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NV Genesis 48:14 But Israel reached out his ri right hand and put it on Ephralm s head though he
was the younger, and crossing his arms, he put his left hand on Manasseh's head, even though
Manasseh was the firstborn.
™K Genesis 48:14 But Israel stretched out his right hand and laid it on Ephraim's head, though he
was the younger, and his left hand on Manasseh's head -- thus crossing his hands -- although
Manasseh was the first-born.

ST Genesis 48:14 éktelvag 8¢ Iopand THY yelpa THY SeELow EMéPader €m THY keoaAhy
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NV Genesis 48:17 When Joseph saw his father placing his right han on Ephralm S head he was
displeased; so he took hold of his father's hand to move it from Ephraim's head to Manasseh's
head.
™K Genesis 48:17 When Joseph saw that his father was placing his right hand on Ephraim's
head, he thought it wrong; so he took hold of his father's hand to move it from Ephraim’'s head to
Manasseh's.

ST Genesis 48:17 15 &¢ Iwond Ot éméPater O mathp THY SebLow adtod &ml Thy
kebaAny Edpaip Bapb adtd katepovn kol artedaBeto Iwond thg xeLpo¢ tod Tatpog
a0ToD GdeAcly adtny amo Thc kepaAiic Edpoty eml thy kepoainy Mavooon
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NV Genesis 48:18 Joseph said to him, "No, my father, this one is the firstborn; put your right hand
on his head."
™K Genesis 48:18 "Not so, Father," Joseph said to his father, "for the other is the first-born; place
our right hand on his head."
ST Genesis 48:18 elmev 8¢ Iwond @ mxrpL o0TOD oux oUTw¢ Totep 0LTOG Yop O
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NIV " Exodus 15:12 You stretched out your right hand and the earth swallowed them.
N Exodus 15:12 You put out Your ght hand, The earth swallowed them.
BG TExodus 15:12 EEételvac THY O€bLAY 00U KaTémLer adTolg Y

BGT Judges (A) 5:26 TV yeipa adTic TV GpLoTepiy elc mdoouiov Eételver Ty SefLiw
aUTAC €l GTOTOUNC KOTUKOTWY Kol GTETELer LLoapa ametpLliey Ty kepaiy adtod kol
ouvédraoer kol SLnAacey Ty yrabov ahtod
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1 Kings 6:8 The entrance to the lowest floor was on the south S|de of the temple; a stairway
Ied up to the middle level and from there to the third.

1 Kings 6:8 The entrance to the middle story of the side chambers was on the right side of
the House; and winding stairs led up to the middle chambers, and from the middle chambers to
the third story.

T4 Klngs 6:8 kal O TLAWY rnc; ﬂkeupag rnc; VTOKATWOEY LTO nv WUty tod olkou Thy
SeELay kol €ALKTT avaPaolg €lg TO péoov kol ék TAg Péong €Tl Ti TPLWpodw
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NV psalm 74:11 Why do you hold back your hand, your right hand? Take it from the folds of your
garment and destroy them!
Psalm 74:11 Why do You hold back Your hand Your ri ght han d? Draw it out of Your bosom!
STpsalm 73:11 (vo. T{ dmootpédelg Ty x€lpd oov kal Ty SeELdy oou ék [éoov TOD
KOATOU GOV €LC TEAOC
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Psalm 89:42 You have exalted the right hand of his foes you have made all h|s enemies
rejoice.
™K' psalm 89:43 You have exalted the right hand of his adversaries, and made all his enemies
rejoice.

ST psalm 88:43 Uywooc tThy SeLw TdV ExOpdY adtod ebdpavoc Tavteg Tolg Exdpolc
®0TOD
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Psalm 90:12 Teach us to number our days arlght that we may galn a heart of wisdom.
K Psalm 90:12 Teach us to count our days rlghtly, that we may obtain a W|se heart
BGT psalm 89:12 EEopLBunonoBoL Ty SeELar 0oL 0UTWE YVWPLOOY KoL TOUG TETESNUEVOUC
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NV Daniel 12:7 The man clothed in linen, who was above the waters of the river, lifted his right
hand and his left hand toward heaven, and | heard him swear by him who lives forever, saying, "It
will be for a time, times and half a time. When the power of the holy people has been finally
broken all these things will be completed.”

K Daniel 12:7 Then | heard the man dressed in linen, who was above the water of the river,
swear by the Ever-Living One as he lifted his right hand and his left hand to heaven: "For a time,
times, and half a time; and when the breaking of the power of the holy people comes to an end,
then shall all these th|ngs be fulfilled."

BGT Daniel 12:7 kol fikovow TOD TTEpLBEB)\.T]HEVOU T Buoowoc oc; nv ETOV® TOD uoocrog Tob

Totopod €wg kalpod cuvtedetog kol DPwoe Ty SeELiw Kol TNV GPLOTEPXV €L¢ TOV
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NV Daniel 12:7 The man clothed in linen, who was above the waters of the river, lifted his right
hand and his left hand toward heaven, and | heard him swear by him who lives forever, saying, "It
will be for a time, times and half a time. When the power of the holy people has been finally
broken, all these things will be completed."

™XDaniel 12:7 Then | heard the man dressed in linen, who was above the water of the river,
swear by the Ever-Living One as he lifted his right hand and his left hand to heaven: "For a time,
times, and half a time; and when the breaking of the power of the holy people comes to an end,
then shall all these thmgs be fulfilled.”

ST Daniel (TH) 12:7 kol fikovoa Tod Gudpog Tod evéeéupevou T Baééw oq v €mavw tod
U6atog ToD ToTapod kel Uwoer thy deELav adtod kol THY apLotepiv adTod €ilg Tov
o0paVOY Kol Wuooer év T¢) (OrTL TOV aldve 0TL €L¢ KoLPOV KoLp@Y Kol NULOL Kelpod
€V () oLVTEAEOOTVOL BLOKOPTILOWOY XELPOG AXOD T)YLXOWEVOL YVWOOVTHL ToVTe TedTN

NV Matthew 5:39 But | tell you, Do not resist an evil person. If someone strikes you on the right
cheek, turn to him the other also.

Matthew 5:39 €y® 8¢ A€yw DULY pn artLotijval T¢ Tovnpg: aAL’ 00TLg oe pamilel
elc Ty 6€ELaw oLayova [oov], otpédor adT@ Kol THY GAANY:

"V Revelation 1:17 When | saw him, | fell at his feet as though dead. Then he placed his right
hand on me and said: "Do not be afraid. | am the First and the Last.

B8T Revelation 1:17 Kal te €ldov altdv, €meon mpdc tovg moduc adtod ¢ vekpde, Kol
€onker Ty SebLaw adTod €T €ue Aéywr: un GpoPod: €yw elpl 0 TPROTOC Kol O €0YTOC
NV Revelation 5:1 Then | saw in the right hand of him who sat on the throne a scroll with writing
on both sides and sealed with seven seals.

ST Revelation 5:1 Kol eldov &ml thy defLdr tod kafnuévou éml tod Bpdrov BLpAlov
veypoppévoy €0wler kol OTLoBer KoteodpayLoRévor oppoyloLy €T,

NV Revelation 10:5 Then the angel | had seen standing on the sea and on the land raised his

ri_tht hand to heaven.

Revelation 10:5 Kal 0 &yyelog, Ov €ldov €otdta €ml Thg OaAdoong kal éml Thg Yic,
npev Ty xelpe abTod THY 6eELow €lg TOV 0Vpavov



